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?? unanalyzed or unknown 

# semantically unacceptable 

 

  



xxii List of symbols 

 



 

 

 

 

 

Lists of affixes and particles 
 

 

 

Affixes: 

-é/V-V́ PROG progressive suffix 

-sɛ́ CAUS causative suffix 

-yɛ̀ DISTR distributive suffix 

   

kī- c7 class 7 nominal and agreement prefix 

bī- c8 class 8 nominal and agreement prefix 

fī(N)- c19 class 19 nominal and agreement prefix 

mū(N)- c18a class 18a nominal and agreement prefix 

bvū- c14 class 14 nominal and agreement prefix 

mā(N)-/N- c6a class 6a nominal and agreement prefix 

bā- c2 class 2 nominal and agreement prefix 

fɛ̄- c16 class 16 nominal and agreement prefix 

ā- c6, c18 class 6 and class 18 nominal and agreement prefix 

chī- c13 class 13 nominal and agreement prefix 

Ø- c1, c4, c5 classes 1, 4 and 5 nominal prefix 

-w- c3 class 3 nominal infix 

wu- c1, c3 class 1 and class 3 agreement prefix 

N- NMZR nominalizer prefix 

N- 1SG first-person singular agreement prefix 

   

 

  



xxiv Lists of affixes and particles 

Particles: 

á NEG1 clause-initial negation particle in non-past and/or 

progressive clausal negation constructions  

à ‘in’ preposition expressing bounded location 

bá̰́ ~bá̰́ : ‘still’ expresses ongoing action or condition; also present in 

certain clausal negation constructions 

bé P1, PCOP near past, past copula 

bɛ́ ‘with’ coordinating conjunction; comitative preposition 

ché P2 medial past 

dɔ́ SIT situative particle, marks support clauses expressing 

backgrounded situational information  

fɛ̀ ‘at’ preposition expressing movement 

gɛ́ EXCL exclusive marker 

gɛ̄ NEG2 negation particle; clause-final in all negative 

constructions, immediately precedes negated 

clausal constituents 

gɛ̄ P3 remote past, narrative past 

ká ITER iterative marker, expresses repetition of action 

kì COMP(K) complementizer, complement always has same 

subject as main clause 

là CE counter-expectation particle 

lé COP copula 

lē APPL applicative postposition 

lɛ̄ SET setting particle, introduces support clauses expressing 

general background information 

lɛ̄ COMP complementizer 

lɔ̀ FOC verb focus particle 

mɔ̄ RES resultative particle, expresses resultative relationship 

between its clause and a previous clause; also 

functions as a scalar focus particle 

nɛ́ ‘if’ conditional particle, introduces protases of 

conditional constructions 

nɛ́ GEST quotable gesture particle 

ɲù COP(N) n-copula; also functions as marker of counter-

expectation focus 

tɛ́ ‘also’ additive particle  

tɔ́ HAB habitual marker 

tú ‘return’ durative marker, sequential marker 

yè ‘on’ preposition expressing unbounded location 


